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ABSTRACT 

U. V. Saminatha Iyer traces the works of Sangam period, wrote them down in his works 
for Tamil people and presented it as a golden treasure. Tamil language is honoured with 
the special epithet Tamil without self. Tamil language is rich in literature, excellent in 
epic, in piety, in books of charity, in books of justice, a language cannot be matched with 
other languages, an archaic language and the distinctive language. Books such as 
Ettuthogai, Pathupaatu and Paripadal describes the intellectual richness of the Tamil 
language. Ancient Tamil texts like Kurundogai, Thirumantram, Trikadugam, 
Manimegalai, Naladiyar, Pazhmozhinanuru, Sirupanchamulam, Innaanarpadu, 
Vivekasintamani, Purananuru, Iniyavai Narpathu, Muthurai, Nalvali, Tolkappiyam, 
Mudumozhikanchi, Asarakovai and Ulaganeethi mentions that people should live by 
virtue, piety and culture. It also mentions the methods and concepts very clearly so that 
all people can accept them.  
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முன்னுரை 

தமிழ்மமொழியில் அறநூல்கள் நிறறந்துள்ளன. அந்நூல்கறள இறளய தறைமுறறயினர் பயன் 
மபறுவதற்கு பொடங்களில், பள்ளி கல்லூரிகளில் பொடத்திட்டத்தில் றவத்து அறக்கருத்துக்கறளயும், 
பண்பொடு, ஒழுக்கம், சிறந்த சிந்தறனகறளயும் வளர்க்கைொம். தமிழுக்கும் தமிழ்நொட்டிற்கும் மபருறம 
சசர்ப்பன அறநூல்கசள எந்த மமொழியிலும் இப்படிப்பட்ட நூல்கள் சதொன்றவில்றை. 
பதிமனண்கீழ்கணக்கு, சமற்கணக்கு நூல்களிலும் கொப்பியங்களிலும் அறக்கருத்துக்கள் நிறறந்துள்ளன. 
திருக்குறளில் திருவள்ளுவர் மசொல்ைொத மசய்திகசள இல்றை எனைொம். மதுறைக் கூை வொணிகன் 
சீத்தறைச் சொத்தனொர், மணிசமகறையில் யொவர்க்கும் ஏற்கும்படி அழகொன மபௌத்த மதக் கொப்பியம் 
வழி தனது கருத்துக்கறள கொப்பியமொகத் தந்துள்ளொர். 

திருவள்ளுவரின் மறனவி வொசுகி கணவருக்கு உணவு பறடத்துக் மகொண்டிருந்தொள். அப்சபொது 
அம்மொ! சசொறிடுக! என்று பிச்றசக்கொைன் கூறினொன். வொசுகி சிறிது கொைந் தொழ்த்து, உணறவ 
வொயிலுக்கு மகொண்டு வந்தொர். பிச்றசக்கொைன் சகொபத்சதொடு நிமிர்ந்து சநொக்கினொன். அறதக் கண்ட 
வொசுகி, “மகொக்மகன்று நிறனத்தறனசயொ மகொங்கிணவொ?” என்று வினவினொள். அதறனக் சகட்ட 
மகொங்கணன், இப்மபண் கற்பில் சிறந்தவள் நம்றம எறித்தொலும் எறித்து விடுவொள் என்று அஞ்சி 
ஓடினொன். நொம் மசய்யும் அறத்றத நிறுத்திவிடொமல் மசய்ய சவண்டும். பிறன் மறனவிறய நயவொறம 
இறறவன் சமல் பக்தி சவண்டும். இப்பூமியில் மனறதப் பக்குவப்படுத்தி வொழ சவண்டும். அதிவைீ 
பொண்டியர் அன்பும் அறமும் றசவ சமயத்தின் சிவனொசை அறடயைொம் என்கிறொர். அக்கொைத்தில் 
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கல்வியில் சிறந்த மபண்ணைசிகள் இருந்தனர். சொற்று கவியும் பொடியுள்ளனர். தவம் ஒழுக்கம், ஈறகயும் 
உயர்றவத் தரும் என்பறத இவ்வொய்வின் வழி அறியைொம். 

 
உலக நீதி கூறும் உண்ரை நநறிகள் 

“மநஞ்றச ஒளித்மதொரு வஞ்சம் இல்றை 

கற்றவறைப் பழித்துப் சபச சவண்டொம் 

கற்றவறை ஒரு நொளும் பழிக்க சவண்டொ” 

கற்றறிந்த அறிஞறை ஒருநொளும் இகழ்ந்துறைக்கொசத என உைகநொதர் கூறியுள்ளொர் (Usha, 2010). 

“மறனயொறளக் குற்றமமொன்றும் மசொல்ை சவண்டொ” மறனவியிடம் குற்றம் இருந்தொலும் 
அனுசரித்துப் சபொக சவண்டுசம தவிை அதறன மபரிதுபடுத்திப் சபசக்கூடொது என்று இவ்வரி கூறுகிறது. 

“கணக்கழிறவ ஒருநொளும் சபச சவண்டொ” 

நொம் மசய்த கொரியம் மகட்டுப் சபொனறத ஒருநொளும் வருந்திப் சபசிக் மகொண்டிைொசத என்பறத 
இவ்வரி உணர்த்துகிறது (Usha, 2010). 

“இறந்தொலும் மபொய்தன்றனச் மசொல்ை சவண்டொ”   

இறப்பு சநரிடினும் மபொய் மசொல்ை சவண்டொம். 

“புண்படசவ வொர்த்றதகறளச் மசொல்ை சவண்டொ”  

புண்படுத்தும் வொர்த்றதகறளப் சபசொசத பிறர் உள்ளம் வருந்துமொறு வொர்த்றதகறளச் 
மசொல்ைொசத என்பது இதன் விளக்கமொக அறமந்துள்ளது (Usha, 2010). 

 
திருக்குறளில் அறம் 

“அறன்ஈனும் இன்பமும்ஈனும் திறன் அறிந்து 

தீது இன்றி வந்த மபொருள்” 

அறனத்துக்கும் ஆறசசய கொைணம் (Julius, 2010). அதிலும் பிறர் மபொருள் மீதொன ஆறச 
என்பதொல் அதறன தவறொன வழியில் மபறக்கூடொது. 

“மறந்தும் பிறன்சகடு சூழற்க சூழின் 

அறஞ்சூழும் சூழ்ந்தவன் சகடு” 

மறந்தும் கூட மற்றவர்க்கு சகடு விறளவிக்க கூடிய மசயல்கறள எண்ணக்கூடொது என்கிறொர் 
வள்ளுவர் (Julius, 2010). 

“எளிமதன இல்ைிறப்பொன் எய்து மமஞ்ஞொன்றும்  

விளியொது நிற்கும் பழி” 

மருள்மகொண்டு மொதர்சமல் றமயல் மகொள்சவொர் தம் இருள் மகொண்ட சிந்றத இழிவொன 
பழிமபறும். இதனொசைசய வள்ளுவர் இவ்வொறு கூறியுள்ளொர் (Julius, 2010). 

“பறக பொவம் அச்சம் பழிமயன நொன்கும் 

இகவொவொம் இல்ைிறப்பொன் கண்” 

எனக் கூறுகிறது (Julius, 2010). 
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அறநநறி கூறிய குைைகுருபைர் 
றகைொயமும் திருப்பதியும் ஒருங்கு விளங்கும் ஸ்ரீறவகுண்டத்தில் றசவ சவளொளர்கள் சிறந்து 

வொழ்கின்றனர். சகொட்றட கட்டி வொழும் மபருறமஇ அவ்வூர் சவளொளர்க்கு உண்டு. அவர்கள் 
‘சகொட்றடப் பிள்றளமொர்’ என்சற மகொண்டொடப்படுவர். இன்றும் சவளொளர் வொழும் சகொட்றட அவ்வூரில் 
உண்டு. அங்கு வொழும் மபண்கள் சகொட்றடயுள் இருந்து மவளிசய வருவது இல்றை. ஆண்கள் 
மட்டுசம மவளிய வந்து சபொவொர்கள். 

சகொட்றடறயச் சசர்ந்த ஆண்மக்கறளயன்றிப் பிறர் உள்சள மசல்ைக்கூடொது. மவளியில் இருந்து 
மபண்மக்கள் எவரும் உள்சள மசன்று வைைொம். அப்படிப்பட்ட சீறவகுண்டத்தில் உள்ள றகைொசப் 
பகுதியில் றசவ சவளொளர்கள் சிறப்புடன் வொழ்ந்து வந்தனர். அவர்களுள் சண்முக சிகொமணி கவிைொயர் 
என்பவரும் ஒருவர். அவர் தனது சிவகொமியம்றமயொருடன் இல்ைறம் நடத்தி வந்தொர். பல்ைொண்டுப் 
பிள்றளப்சபறு இன்றி திருச்மசந்தூர்ப் மபருமொறன வழிபட்டனர். அப்மபருமொறன உள்ளத்தில் நிறனந்து 
அருந்தவம் இருந்தனர். அத்தவத்தில் முந்நூற்று ஐம்பது ஆண்டுகட்கு முன்னர் அவர்கட்கு ஓர் ஆண் 
குழந்றத பிறந்தது. ஐந்து ஆண்டுகள் கழிந்தும் சபசொதிருப்பறதக் கண்டு கவறைக் மகொண்டனர். மனம் 
மநொந்தனர். அதறனத் திருச்மசந்தூர்ப் மபருமொனிடம் மகொண்டுவிடக் கருதினர். அக்குழந்றதறய 
அறழத்துக் மகொண்டு திருச்மசந்தூருக்குப் புறப்பட்டனர். அப்சபொது பற்பை நல்ை சகுணங்கள் சதொன்றின. 
அவற்றறக் கண்டு தொயும் தந்றதயும் மதளிவு அறடந்தனர். 

திருமசந்தூரில் இறை விபூதி மபற்றுப் பிள்றளறய இறறவனிடம் அறடக்கைமொகச் சசர்த்தனர். 
சண்முக விைொச மண்டபத்தில் தங்கினர். நொள்சதொறும் சநொன்பிறன சமற்மகொண்டனர். அப்படிசய 
நொற்பத்மதொரு நொள் அப்மபற்சறொர் பொடு கிடந்தனர். கடவுள் அருளொசை அக்குழந்றத வொய்திறந்து சபசத் 
மதொடங்கியது. 

முருகப் மபருமொசன அப்பிள்றளறயத் தட்டி எழுப்பிக் “குமை குருபைொ”! என்று வொய் குளிை 
அறழத்தொர். 

நின் வொக்கிற்குத் தறட ஏற்படும் இடத்தில் நினக்குப் பைஞொனம் கிறடக்கும் என்று மசொல்ைி அம் 
முருகப்மபருமொனொர் மறறந்தொர். 

அவ்சவொறச சகட்டு எழுந்த பிள்றள அம்மொ அப்பொ என்று மபற்சறொர் உளங்குளிை அறழத்தது. 
‘கடைில் ஆடிக் கந்தறன வழிபடுசவொம் வொருங்கள்! வொருங்கள்! என்று வொய்திறந்து சபசியது. 

தம் ஐந்தொண்டுப் பருவத்திசை வொய்திறந்து பொமொறை சூட்டினொர். அதுசவ ‘கந்தர் கைிமவண்பொ’ 
என்னும் மசந்தமிழ்ச் சிறுநூல் ஆகும். முருகன்மீது பொமொறை மதொடுக்கும் றபந்தமிழ்ப் புைறமயும் 
மபற்றொர். அதனொல் இவறை குட்டி திருஞொன சம்பந்தர் என்று றசவர்கள் மகொண்டொடுவர். 

 
நறுந்நதொரக தந்த நொவலர் 

ஐந்நூறு ஆண்டுக்கு முன்னர் மதன்பொண்டி நொட்றடச் சிற்றைசர்கள் இருவர் ஆண்டு வந்தனர். 
அவர்கள் இருவரும் உடன் பிறந்த சசகொதைர்கள் ஆவொர்கள். சிறந்த தமிழ்ப் புைவர்கள். அதிவைீைொமப் 
பொண்டியர் மகொற்றக நகறை ஆண்டு வந்தொர். அவருக்கு வல்ைபன், வழுதிஇ பிள்றளப் பொண்டியன் 
குைசசகைன், தமிழ் வளர்த்த மதன்னவன் என்பன அவர் மபற்ற சிறப்புப் மபயர்கள் ஆகும். 

இவ்வைசர் தன்றனக் ‘மகொற்றகயொளி குைசசகைன்’ என்று கூறிக் மகொள்கிறொர். நிைம்ப வழகிய 
சதசிகரிடம் தமிழ் கற்றொர். அவ்வொசிரியர் கருறம நிறமொக இருப்பொர். அதற்கு மன்னர் புைவசை நீர் 
அண்டங் கொக்றகக்குப் பிறந்தவசைொ? என்று நறகச்சுறவயொகக் சகட்டொர். 

அது சகட்ட சதசிகர், “அைசச! தொங்கள் அன்சற அண்டங் கொக்றகக்குப் பிறந்தவர்? அவ்வொறு 
இருக்கப் புைவனொகிய என்றன அண்டங் கொக்றகப் பிறந்தவன் என்பது மபொருந்துசமொ? என்றொர். 
அண்டங் கொக்றக என்ற மதொடர் “உைறகக் கொத்தல்” என்று மபொருள்படும். 
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உைறகக் கொத்ததற்குப் பிறந்தவர் அைசர் என்ற மபொருள் சகட்டு மகிழ்ந்தொர். அறமநறி 
பண்பொடுகள் பண்றடய கொைத்திசை சிறந்திருந்தது என்பது சொன்றொகும். 

 
ரநடதம் பொடிய ைன்னர் 

நிடத நொட்டு மன்னன் நளன் வைைொற்றற வடமமொழியில் ஹர்ஷகவி என்பொர். கொவியமொகப் 
பொடியுள்ளொர். அந்நூல் றநஷதம் எனப்படும் அதறன மன்னர் அதிவைீைொம பொண்டியர் றநடதம் என்று 
மமொழிமபயர்த்துப் பொடினொர். 

“றநடதம் புைவர்க்கு ஒளடதம்” என்று சபொற்றினொர். புைவர்களின் அறியொறம சநொறயப் சபொக்க 
அரிய மருந்தொக விளங்குவது றநடதம் என்னும் கொவியம் ஆகும். 

றநடதம் என்னும் தனது நூலுக்கு தனது அண்ணன் மன்னர் நல்லூரில் அைசொலும் வைதுங்கைொமர் 
இடம் தந்து சொற்று கவி வொங்கிவைச் மசொல்ை அவ்வைசசனொ அந்நூைில் கடவுறளப் பற்றி இல்ைொமல் 
நிடத நொட்டு நளன் கறதறய அறிந்து தனது அைசியிடம் சொற்றுகவி எழுதச் மசொல்கிறொர். 

 
அைசியின் சொற்றுக்கவி 

அைசரின் விருப்பத்றத அறிந்த அைசி றநடத நூறை ஆர்வமுடன் வொசித்தொள். இந்நூல் சவட்றட 
நொயின் நறடறயப் சபொன்றும், கரும்பின் அடியிைிருந்து கடித்துத் திண்ணுவது சபொன்றும் 
அறமந்துள்ளது, என்று ஓறைமயொன்றில் தன் கருத்றத எழுதினொள். அதறன தூதுவனிடம் தந்து 
அனுப்பினொள். 

 
ைன்னன் அதிவைீைொை பொண்டியன் நசயல் 

இதறனப் படித்து உணர்ந்த மன்னன் அண்ணன் சமல் பறடமயடுத்தொர். அதிவைீைொமர் 
நொல்வறகப் பறடகளுடனும் மசன்றொர். வைதுங்கர் வொழும் நல்லூரின் எல்றைறய அறடந்தொர். 
ஆங்மகொரு சசொறையில் தங்கினொர். தமது பறடமயடுப்றபத் தறமயனொருக்குத் மதரிவிக்குமொறு தூதன் 
ஒருவறன அனுப்பினொர். அவன் திரும்புவதற்கு நீண்டசநைம் ஆயிற்று. ஆதைின், தொசம சநசை மசன்று 
தறமயனொறைச் சந்திக்க நிறனத்தொர். நகருள் புகுந்து வைதுங்கர் அைண்மறனறய அறடந்தொர். 
தறமயனொர் பூறச மசய்து அவர் சிவன் சமல் பொடிய பொடறைக் சகட்டொர். 

‘சிவன் கொதுகளில் சங்றகசய குண்டைமொக அணிந்தவன். மதன்திறசயில் உள்ள கரிவைம் வந்த 
நல்லூரில் எழுந்தருளும் இறறவன். கங்றகறயச் சறடமுடியில் தரித்தவன். வைதுங்கர் பொடறைப் பொட 
சிறுபூறை முடிவில் தறமயனொர் பொடிய அரிய பொடறை அதிவைீைொமர் சகட்டொர். தமது மனறதப் 
பொடைில் பறிமகொடுத்தொர். உள்ளம் உருகினொர். உடம்பு நடுங்கியது. தொம் மசய்த மசயறை அறிந்து 
வருந்தினொர். அண்ணனிடம் ஓடிச் மசன்று பொதங்களில் வழீ்ந்து வணங்கினொர். தம்றம மன்னிக்குமொறு 
சவண்டினொர். 

அங்கு வந்த அைசியொசைொ அவள் தன் றமத்துனனுக்குச் சிறந்த அறிவுறைகறள கூறினொள். 

‘அைசச! உடன்பிறப்பு என்பது உயர்ந்த சதொள்வைி அல்ைவொ! அதறன இழக்கத் துணிந்தீசை! 
இைொமனும் பைதனும் சபொன்ற உடன்பிறப்பு அல்ைவொ உைகில் உயர்றவத் தரும்! கதிைவன் 
றமந்தனொகிய சுக்கிரீவறனயும் இைங்றக விபஷீணறனயும் உடன்பிறப்புக்கு எடுத்துக்கொட்டொக 
எண்ணொதீர் என்று அன்புடன் எடுத்துறைத்த அண்ணியொரின் அறிவுறைறயக் சகட்ட அதிவைீைொமர் 
அகமகிழ்ந்தொர். 

அறமநறிகறள அைசசைொ அைசிசயொ யொர் கூறினொலும் மதித்துக் சகட்கும் மொண்பு அந்த கொைத்தில் 
சிறந்து இருந்தது என்பறத இந்நிகழ்வுகளொல் அறியமுடிகிறது. 

சிறுவர்க்கு நறுந்மதொறக 
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அதிவைீைொமர் மன்னர் சிறுவர்க்கு அறிவுறை புகட்ட விரும்பினொர். சின்னஞ்சிறிய மதொடர்களொல் 
உயர்ந்த உண்றமகறள விளக்கினொர். எண்பத்திைண்டு மதொடர்கறள உறடய சிறுநூசை ‘நறுந்மதொறக’ 
என்னும் அறநூல் இந்நூல் ‘மவற்றி சவற்றக’ என்றும் கூறப்படுகிறது. இந்நூல் தமிழ் மணம் கமழும் 
அரிய கருத்துக்கறளத் மதொகுத்துக் கொட்டும் சிறிய நூல் ஆகும். 

‘கற்றக நன்சற கற்றக நன்சற 

பிச்றச புகினும் கற்றக நன்சற’ 

எக்குடிப் பிறப்பினும் யொவசை யொயினும் 

அக்குடியில் கற்சறொறை சமல் வரு மகன்பொர் 

‘அறிவுறட மயொருவறன அைசனும் விரும்பும்’  

அதிவைீரின் சிறந்த புைறமறய நறுந்மதொறக நூல் ஒன்சற நன்றொக விளக்கும் (Julius, 2010). 

 
அதிவைீ பொண்டியரின் அறக்கருத்துக்கள் 

எந்தப் மபொருளும் தனது இயல்பில் என்றறக்கும் மொறொது! பசுவின் பொறை எவ்வளவு 
கொய்ச்சினொலும் தன் சுறவ குறறவதில்றை! மபொன்றன மநருப்பில் இட்டு எவ்வளவு உருக்கினொலும் 
தன் ஒளி குன்றுவதில்றை. சந்தனத்றத எவ்வளவு அறைத்தொலும் தன் மணம் குறறவதில்றை. 
அகிறை எவ்வளவு புறகத்தொலும் தீய நொற்றம் எழுவதில்றை. கடறை எவ்வளவு கைக்கினொலும் சசறு 
ஆவதில்றை, சபய்ச்சுைக்கொறய எப்படி சறமத்தொலும் கசப்பும் மொறுவதில்றை. உள்ளிக்குப் பைவறக 
நறுமணத்றத ஊட்டினொலும் அது கமழ்வது இல்றை என்று கூறியுள்ளொர். 

பதினொன்கு அழகு பற்றியும் கூறியுள்ளொர். ‘கல்விக்கு அழகு கசடற மமொழிதல், மசல்வர்க்கு 
அழகு மசழுங்கிறள தொங்குதல் சவதியர்க்கு அழகு சவதமும் ஒழுக்கமும் மன்னவர்க்கு அழகு 
மசங்சகொன் முறறறம, வொணிகர்க்கு அழகு வளர்மபொருள் ஈட்டல் என்று சிறுசிறு மதொடர்கள் சிறந்த 
அறக்கருத்து உள்ள உண்றமகறளக் கூறுகிறொர். 

 
அன்பும் அறமும் ரசவமை 

பதிமனண்கீழ்க்கணக்கு நூல்கள் யொவும் மனிதர்கள் என்றுசம கறடபிடித்து வொழ சவண்டிய 
வொழ்வுக்கொன அறமநறிகள் மகொண்டறவ. சங்கம் மருவிய கொைத்து நூல்கள். எனினும் சங்க 
இைக்கியங்களிசைசய அறம் குறித்த கருத்துக்களில் பை பொடல்கள் உள்ளன. 

பக்தி இைக்கியத்தில் சமயக் குைவர்களொகிய திருஞொனசம்பந்தர், திருநொவுக்கைசர், சுந்தைர், 
மொணிக்கவொசகர், ஆகிய நொல்வரும் பொடிய பொடல்களில் சமய வழிபட்ட அறச்சிந்தறனகளும் 
மவளிப்பட்டுள்ளன. 

“அன்பின் உள்ளொன் புறத்தொன் உடைொய் உள்ளொன் 

முன்பின் உள்ளொன் முனிவர்க்கும் பிைொன் அவன் 

அன்பின் உள்ஆகி அமரும் அரும்மபொருள் 

அன்பின் உள்ளொர்க்சக அறண துறண ஆகுசம” 

றசவ சமயம் சபொதிக்கக் கூடிய கருத்துக்கறள உணர்ந்து பொர்ப்சபொமொயின் அன்புறடறமயொகும். 
‘அன்சப சிவம்’ என்னும் தத்துவத்றத முன் றவத்து எழுதப்பட்ட றசவ சமயத்தில் மொனுட 
சநயத்திற்கும் அறமநறிகறளயும் கூறியுள்ளன (Julius, 2010). 
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ைணிமைகரல கூறும் அறம் 
மணிசமகறையில் சீத்தறைச் சொத்தனொர் இவ்வொறு அறத்றதப் பற்றிப் பொடியுள்ளொர். 

“அறமமனப் படுவ தியொமதனக் சகட்பின் 

மறவொ திதுசகள் மன்னுயிர்க் மகல்ைொம் 

உண்டியு முறடயு முறறயுரு மல்ைது 

கண்ட தில்மனக கொவல் னுறைக்கும்” 

மணிசமகறை மபௌத்த அறமநறிக் கருத்துக்கறள பதிமனண்கீழ்க்கணக்கு நூல்கள் சமண 
அறமநறிக் கருத்துக்கறளயும் அதிகமொக கூறியுள்ளது (Julius, 2010). 

“சிற்றினம் அல்ைொர்கள் மசொல்ைலும் இம்மூன்றும் 

கற்றறிந்தொர் பூண்ட கடன்” 

கற்றறிந்தொர் பூண்ட கடன் என்ன என்பறத நற்றமிழ்க் கீழ்க்கணக்கு நூல்களில் ஒன்றொகிய 
மும்மூன்றொக அறங்கறள உறைக்கும் திரிகடுகம் மசம்மமொழியில் மசப்புகிறது (Julius, 2010). 

 
அன்பும் அறனும் வொழ்க்ரக 

அன்றனயின் மடியில் “முட்றட மபொறிந்தது முந்நூறு நொளில்” ஏசதொ ஒரு கொைணத்தொல் 
பின்றனமயொரு நொளில் மைணத்தில் மனித வொழ்வு முடிகிறது. இறப்புக்கும் இறடப்பட்ட கொை தூைத்றத 
மனிதன் கடக்கும் பயணசம வொழ்க்றக இப்பயணத்றதப் “பிறவிப் மபருங்கடல்” எனக் கூறினொலும் 
தம்சமொடு உடன் பயணிக்கும் மனிதரிடம் ஒவ்மவொருவரும் கொட்டும் அன்பு, சநயம் உணர்வுகளின் 
மவளிப்பொடொக ஒளிர்கின்றன. தமிழ் மமொழிகளில், பொடல்களில் பொடல்களின் உட்மபொருளில் சிப்பிக்குள் 
முத்தொகச் சிைிர்த்மதழும் இறசப்பண்புகறள அறனத்து உயிர்களிடத்தும் அன்பு மகொண்டு, அன்சபொடு 
உறவு மகொண்டு, மனித உணர்வுகறள மதித்து நடக்க நமக்குக் கற்பிக்கப்பட்ட பண்புகறள 
இைக்கியங்களில் அதிகம் அறமந்துள்ளது. 

 
அறன், அன்பு அறிவு வலியுறுத்தல் 

“நூறு சமயம் உளவொ நுவலுங்கொல் 

ஆறு சமயம் அவ் ஆறிள் படுவன 

கூறு சமயங்கள் மகொண்ட மநறி நில்ைொ 

ஈறு பைமநறி இல்ைொ மநறி அன்சற” 

நொம் வொழுகின்ற இவ்வுைகில் மனறதப் பக்குவப்படுத்தி நல்வழியில் உைகில் வொழ்ந்து வடீுசபறு 
அறடயக் கொைணங்கள் சமயங்கசள உருவ வழிபொட்றட விைக்கியறவ (Julius, 2010). அறிவுசொர் சமயம் 
எனில், உருவ வழிபொடு, மசய்து அன்றப றமயமொகக் மகொண்ட அன்புசொர் சமயங்கசள இன்றிமக்கட் 
மதொறகயில் வளர்ந்து நின்று நிறையொக நிைவி வருவறத நொம் கொண்கிசறொம். 

கடவுள் உருவ வழிபொடு கூறிடும் சமயங்கள் அறனத்தும் மனிதசநயம், தீயறவ மசய்தலுக்கு 
நொணிட, சிறந்த வழிகொட்டிட தமக்சக உரிய, அறமநறிப் சபொதறனகறளயும், ஒழுக்க மநறிகறளயும் 
ஆயிைக்கணக்கில் வடித்மதடுத்துப் பொர்க்கும் படி இைக்கியங்களில் தந்துள்ளனர். 

 
நொலடியொரில் அறம் 

“இன்று மகொல்? அன்று மகொல்? என்று மகொல்? என்னொது 
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பின்றறசய நின்ற கூற்றம் என்று எண்ணி 

ஒருவுமின், தீயறவ ஒல்லும் வறகயொல் 

மருவுமின் மொண்டொர் அறம்” 

‘ஓவொது நின்று உழற்றி வொழ்ந்திடினும், வொழ்நொட்கள் விறைவில் கழிந்து விடும் என்பதொல் 
அறஞ்மசய சவண்டும் எனப் பறற சொற்றுகிறது (Julius, 2010). 

 
பழநைொழி நொனூறு 

“பட்ட வறகயொல் பைரும் வருந்தொமல் 

கட்டுறடத் தொகக் கருதிய நல்ைறம் 

முட்டுறடத் தொகி இறட வழீ்ந்து ஒழிதைின் 

நட்டறொன் ஆதசை நன்று” 

மசய்யும் அறத்றத இறடயிசை நிறுத்திவிடொமல் இறடயறொது மசய்தல் சவண்டும் எனும் 
பழமமொழிப் பொடல், ஒரு பயிறைப் பதமொக நட்டுவித்துக் கொத்து விறளய றவத்து அறுத்துப் பயன் 
மபறொமல் சபொகின்றவறை விட அதறன நொடமொசையிருப்பது நல்ைது என்பறத, குறுக்கிடும் 
இடர்பொடுகறளக் கருதி இறடயிசைசய அதறன நிறுத்தி விடல் கூடொது என்ற கருத்றத இப்பொடைொல் 
அறியைொம் (Julius, 2010). 

 
திருைந்திைம் கூறும் பிறன்ைரன விரழயொரை 

‘ஆத்த மறனயொள் அகத்தில் இருக்கசவ 

கொத்த மறனயொறளக் கொமுறும் கொறளயர் 

கொய்ச்ச பைொவின் கனி உண்ண மொட்டொமல் 

ஈச்சம் பழத்துக்கு இடர்உற்ற வொசற’   

பிறன் மறன நயவொறம என்பது இறறவனொசைசய அளிக்கப்பட்ட அன்புக் கட்டறள. இதறன 
மீறினொல் பிறர் முன்னிறையில் நம் மொனம் பறிசபொகும். மகொடியொர் றகயில் உயிறை இழக்கவும் 
சநரிடும். அந்நியர் நம் மசொத்றதத் தின்று மகொழுப்பர். பொடுபட்ட மசொத்துக்கள் அறனத்தும் சவறு ஒரு 
குடும்பத்திற்கு சபொகும். எலும்பும் சதொலுமொய் உருக்குறழந்து வொழ்வின் இறுதியில் மீளொத் துயரில் 
மூழ்கி மக்கள் மன்றத்தில் மொனமிழந்து தறைகுனிந்து நிற்க சநரிடும் என்று திருமந்திைப் பொடல் வழி 
வொழ்க்றக மநறிகறள கூறியுள்ளது (Julius, 2010). 

 
நொலடியொர் கூறும் பிறன்ைரன மநொக்கொரை 

“அறம் புகழ் சகண்றம, மபருறம, இந்நொன்கும் 

பிறன் தொைம் நச்சுவொர்ச் சசைொ! பிறன் தொைம் 

நச்சுவொர்ச் சசரும், பறக பழி, பொவம் என்று 

அச்சத்சதொடு இந்நொள் மபொருள்” 

என்று விளக்குகிறது (Julius, 2010). அம்பினொல், மநருப்பொல், சூரியக்கதிர் ஒளியொல் உடல் 
மவம்பிச் சுட்டொலும் அது புறச் சூடு மட்டுசம. ஆனொல் பிறர் மறன சமல் மவம்பி மனறதச் சுடும் 
இயற்றகயுறடய கொமம் பொர்க்கும் பொர்றவயில்தொன் வளர்கிறது என்பறத வைியுறுத்திட 

“பல்ைொர் அறியப் பறற அறறந்து நொள் சகட்டு 
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கல்யொணம் மசய்து கடி புக்க மமல் இயல் 

கொதல் மறனயொளும் இல்ைொளொ என ஒருவன் 

ஏதில் மறனயொறள சநொக்கு?”  

நொைடியொர் எதற்கொக அடுத்தவர் மறனவிறய சநொக்குவது எனக் கூறுகிறது (Julius, 2010). இல்ைற 
இன்பம் மட்டுசம உயரிய இன்பம் என்றும் கொமம் அல்ை என்றும் வைியுறுத்துகின்றது. அறநூல்களின் 
சொைத்றதப் பிழிந்து தருவது நொைடியொர் பொடைில் கூறியுள்ள சிறந்த கருத்தொகும். 

 
சிறுபஞ்ச மூலம் கூறும் அறம் 

அறநூல்களின் சொைத்றதப் பிழிந்து தரும் சிறுபஞ்ச மூைம் 

“உடம்பு ஒழிய சவண்டின், உயர்தவம், மற்று ஈண்டு 

இடம் மபொழிய சவண்டுசமல், ஈறக, மடம் மபொழிய 

சவண்டிய அறிமடம் சவண்சடல், பிறர்மறன 

ஈண்டின் இறயயும் திரு” 

என்கிறது (Julius, 2010). தவமும், ஈறகயும், ஒழுக்கமும், ஞொனமும் பிறன்மறன நயவொறமயும் 
உயர்றவத் தரும். திருறவத் தரும் என்று சிறுபஞ்ச மூைம் கூறுகிறது. 

“மபருறம உறடயொறைப் பொடு அழித்தல் இன்னொ” (Julius, 2010) 

என இன்னொ நொற்பதும் இனிது இயம்புகிறது. 

“மகொல்ைொறம முன் இனிது சகொல் சகொடி, மொ ைொயன் 

மசய்யொறம முன் இனிது மசங்சகொைன் ஆகுதல் 

எய்தும் திறத்தொல் இனிது என்ப யொர் மட்டும் 

மபொல்ைொங்கு உறையொறம நன்கு”  

எவறையும் தீறம ஏற்படும் வறகயில் மபொல்ைொங்கு உறையொறம சொைச்சிறந்தது எனக் கூற 
முற்படும் இனியறவ நொற்பது என “நொட்டொர் புறங்கூறொன் வொழ்தல் நனி இனிசத என இறசபட 
எடுத்துறைக்கிறது (Sakthi, 2010). 

“கற்பகத் தருறவச் சொர்ந்த 

கொகமும் அமுதம் உண்ணும் 

விற்பன விசவகம் உள்ள 

சவந்தறைச் சசர்ந்சதொர் வொழ்வொர் 

இப்புவித் தன்னில் என்றும் 

இைவு கொத்திடும் கிளிசபொல் 

அற்பறைச் சசர்ந்சதொர் வொழ்வது 

அரிதரி தொகும் அம்மொ” 

இன்பந்தரும் கற்பக மைத்தில் வொழும் கொகமும் அமுதம் உண்ணும். அதுசபொல் சமசயொசித 
அறிவுள்ள அைசறன அண்டியுள்சளொர் நைமுடன் வொழ்வொர்கள். அற்பறை அண்டி இருப்சபொர் வொழ்வது 
இைவங்கொய் பழுக்கும் என்று கொத்திருக்கும் கிளி சபொை அரிதிலும் அரிதொகும் என்று அறத்றதப் 
சபொதிக்கிறது (Sakthi, 2010). 
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“அரிசி விற்றிடும் அந்தணர்க்(கு) ஓர்மறழ 

வரிறச தப்பிய மன்னருக்(கு) ஓர் மறழ 

புருஷறனக் மகொன்ற பூறவயர்க்(கு) ஓர் மறழ 

வருடம் மூன்று மறழமயனப் மபய்யுசம” 

தம் குைதர்மத்றத விட்டு அரிசி வணிகம் மசய்யும் அந்தணர்க்கு ஒரு மறழ அைச தர்மத்றதத் 
தவறிய மன்னருக்கு ஒரு மறழ கணவறனக் மகொன்ற மபண்ணுக்கு ஒரு மறழ என ஆண்டுக்கு 
மூன்று மறழ மபய்யும் முன் பொட்டில் மொதம் மூன்று மறழ என்றவர். இப்பொட்டில் ஆண்டுக்கு மூன்று 
மறழ என்றும் கூறுகிறொர். நீதிமநறியொன வொழ்க்றக முறறயின்றமறய கூறியுள்ளது(Sakthi, 2010). 

“தும்பினில் புறதத்த கல்லும் 

துகள் இன்றிச் சுடர் மகொடொது 

பொம்புக்குப் பொல்வொர்த் மதன்றும் 

பழகினும் நன்றம தொைொ 

சவம்புக்குத் சதன்வொர்த் தொலும் 

சவப்பிறை கசப்பு மொறொ 

தொம் பை நூல் கற்றொலும் 

துர்ச்சனர் தக்சகொர் ஆகொர்” 

பொறதயில் புறதத்த ைத்தினங்கல் புழுதி படிந்து இருக்குசம அவ்வொறு ஒளி வசீொது, பொம்புக்கு 
பொல் மகொடுத்தொலும் அது நமக்கு நன்றம மசய்யொது. சவப்ப மைத்துக்குத் தண்ணரீுக்கு பதில் சதன் 
ஊற்றினொலும் இறையின் கசப்பு மொறொது. அது சபொல் மகட்ட குணம் உள்ளவர்கள் பை நூல்கறளக் 
கற்றொலும் நல்ைவர்கள் ஆகமொட்டர்கள் என்று சிறந்த அறக்கருத்துக்கறள இப்பொடல் வழி அறனத்து 
மக்களும் அறியும்படி பொடைில் சிறந்த மபொருள் நயத்துடன் அறமந்துள்ளது (Sakthi, 2010). 

“அற்ற குளத்தின் அறுநீர்ப் பறறவசபொல் 

உற்றுழித் தீர்வொர் உறவல்ைர் – அக்குளத்திற் 

மகொட்டியும் ஆம்பலும் மநய்தலும் சபொைசவ  

ஒட்டி கூறுவொர் உறவு” 

ஒளறவயொர் இயற்றிய மூதுறை நொன்கு வரிகறளக் மகொண்ட 30 பொடல்கறளக் மகொண்டது. 
ஒவ்மவொரு பொடலும் வொழ்விற்குத் சதறவயொன அறக்கருத்துக்கறள நவில்கின்றன (Ganasen, 2018). 
பயன் கருதொமல் உதவி மசய்பவர்களுக்குத் மதன்றனறயயும், நல்ைவர்களுக்குச் மசய்யும் உபகொைம் 
கல்சமல் எழுதிய எழுத்றதயும் மொனமுறடய சொன்சறொர்க்குக் கற்றுறணயும் சொன்று கொட்டியிருப்பது 
இவரின் கற்பறனத் திறறனயும் உண்றமகறளக் கூறியுள்ளது. நமக்கு துன்பம், வறுறம, வந்தமபொழுது 
நீங்கிச் மசல்பவர்கள் உற்றொர் உறவினர்கள் ஆகொர். துன்பம் வந்தசபொதும் வறுறமக் கொைத்தும் நம்றம 
நீங்கொது இருப்சபொசை உண்றமயொன சுற்றத்தொைொவொர் என்று கூறியுள்ளொர். 

“கல்ைொசன யொனொலுங் றகப்மபொருள் ஒன்றுண்டொயின் 

எல்ைொருஞ் மசன்றங்கு எதிர்மகொள்வர் – இல்ைொறன 

இல்ைொளும் சவண்டொர் மற்று ஈன்மறடுத்த தொய்சவண்டொள் 

மசல்ைொது அவன் வொயிற் மசொல்” 
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கல்ைொதவனொயினும் மபொருள் உள்ளவறை எதிர்மகொண்டு உபசரிப்பர். ஆனொல் 
மபொருளில்ைொதவறன மக்களும், மறனவியும் விரும்பமொட்டொள். உற்ற உறவுகள், மபற்ற தொயும். 
உடன்பிறப்புகள் யொருசம விரும்பமொட்டொர்கள் என்று கூறுகிறொர் (Ganasen, 2018). 

 
தைிழ் இலக்கியங்களில் அறநநறி 

“அறசவொர்க் களித்தலும், அந்தணசைொம்பலும் 

துறசவொர்க் மகதிர்தலும் மதொல்சைொர் சிறப்பின் 

விருந்மததிர் சகொடலும் இழந்த என்றன 

என்று விருந்சதொம்பும் இல்ைறக் கடறமறய ஆற்ற 

இயைொறமறய மவளிப்படுத்துகிறொள்” 

மறனவிசயொடு சசர்ந்து இல்ைற வொழ்க்றக வொழ்வது விருந்தினறை உபசரிப்பசதயொம் என்று 
வள்ளுவர் குறிப்பிடுகிறொர் (Velmurugan, 2018). 

“மநல்லும் உயிர் அன்சற நீரும் உயிர் அன்சற 

மன்னன் உயிர்த் சதமைர்தறை உைகம் 

அதனொல் யொன் உயிர் என்பது அறிறக 

சவல்மிகு தொறன சவந்தர்க்குக் கடசன” 

மக்களுக்கு உணவும் அவ்வுணவு விறளவதற்கு ஆதொைமொகிய நீரும் உயிர் தருவன அல்ை. 
மன்னறனசய உயிைொகக் மகொண்டு வொழ்கின்றனர் (Velmurugan, 2018). எனசவ மக்களது உயிர் தொன் என 
உணர்ந்து உடைன்றி உயிர் வொழொ என்னும் உண்றமயறிந்து உடறைப் சபணுவது சபொை மக்கறள 
பொதுகொத்து பைொமரித்து வொழ்வது மன்னனது கடறமயொகும். மன்னனொக இருந்தொலும் ஏறழயொக 
இருந்தொலும் உண்பது நொழி உடுப்பது இைண்சட சதறவக்கு அதிகமொக சசர்த்து றவப்பதில் எவர்க்கும் 
பயனில்றை என்ற அறக்கருத்சத கூறப்படுகிறது. 

 
நதொல்கொப்பியத்தில் அறம் 

“இன்பமும் மபொருளும் அறனும் என்றொங்கு 

அன்மபொ புணர்ந்த ஐந்திறண மருங்கின் 

கொமக் கூட்டம் கொணுங் கொறை 

மறறசயொர் சதொத்து மன்றல் எட்டனுள் 

துறறறம நல்யொழ்த் துறணறமசயொர் இயல்சப” 

உைகத்தில் எத்தறனசயொ உயிரினங்கள் இருந்தொலும் மனிதனுக்கு மட்டுசம தொன் வொழும் 
மநறிமுறற உண்டு. சங்கத் தமிழர்கள் தங்களது வொழ்க்றகறய அகம், புறம், என இைண்டொகப் பகுத்துக் 
மகொண்டனர். கூடிவொழ்ந்த தமிழர்கள் சமூகத்தில் தனித்தனி கடறமகறள உருவொக்கினர். அதன்படி 
தங்களது வொழ்க்றக முறறகறள மகொண்டு வொழ்ந்தனர் (Velmurugan, 2018). 

“ஆர்கழி யுைகத்து மக்கட்மகல்ைொம் 

சபரிற் பிறந்தறம ஈைத்தின் அறிய 

ஈைம் உறடறம ஈறகயின் அறிப” 
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அறத்றத இளறமயிசைசய மசய்ய சவண்டும் (Velmurugan, 2018). கடல் சூழ்ந்த உைகத்தில் 
வொழும் மக்கள் எல்சைொருக்கும் ஒருவன் மபருங்குடியில் பிறந்தறமறய அவன் ஈறகயினொசை அறிவர் 
என்பது கூடலூர்கிழொர் கூற்றொகும். 

“றவகறற யொமம் துயில் எழுந்து தொன் மசய்யும் 

நல்ைறமும் எண்மபொருளும் சிந்தித்து வொய்வதில் 

தந்றதயும் தொயும் மதொழுமதழுக மவன்பசத 

முந்றதசயொர் கண்டமுறற”  

றவகறறயில் துயில் எழுந்து மறுநொள் மசய்ய சவண்டிய நல்ை மசயறை அறத்சதொடு 
மதொடங்கி தந்றதறயயும், தொறயயும் மதொழுது எழுந்து ஒரு மசயறைச் மசய்ய சவண்டும். 
நற்மசயல்கறளச் சிந்தித்தல், மபற்சறொறைத் மதொழுதல் என்பன சபொன்ற நன்மனறிகறள இந்நூல் வழி 
உணைமுடிகிறது (Velmurugan, 2018). 

 
முடிவுரை 

அன்றபயும், பக்திறயயும், தருமத்றதயும், மனித பண்றபயும், ஒழுக்கத்றதயும் சபணிகொக்க 
சவண்டிய சீைங்கள் எனப் சபொதிப்பது நமது இைக்கியங்கசள, தன்றன அறிதறை தறையொய 
கடறமகளொக அறநூல்கள் கூறியுள்ளது. அறநூல்கள் கற்றறிந்தொர் பூண்ட கடன் என்ன என்பறத 
நற்றமிழொல் நொளும் நவிழ சவண்டும். மனிதனுக்கும் மனித மனத்திற்கும் பொைமொக இருப்பது நீதி 
நூல்கள் மட்டுசம. அறனத்து உயிர்களிடம் அன்பு மகொண்டு உறவொடி, மனித உணர்வுகறள மதித்து 
நடக்க நமக்குக் கற்பிக்கப்பட்ட பண்புகளின் பிறப்பிடம் அறநூல்கள் ஆகும். சமயக் குைவர்கள் வளர்த்த 
அறம், திருக்குறள், சங்கப் பொடல்கள், வழி கொண நொம் முன்வை சவண்டும். திருமந்திைம் ஒவ்மவொன்றும் 
தீறமகள் மசய்திட நொணிட, அறத்திற்கு வழிகொட்டி ஒழுக்கச் சீைைொய் மனிதர் வொழ்ந்திட நன்றமகள் 
மசய்து குறுக்கிடும் தறடகள் ஏற்பட்டொல் அதறன உதிர்த்தும், அறவழி வொழ்பவர் நைகம் மசல்ைொமல் 
மசொர்க்கசம கிறடத்திடும். மனிதன் மனிதனொக வொழ்ந்திட வடித்திட்ட நூல்கள் அறம், அன்பு, இைண்டும் 
கண்களொக பொதுகொக்க சவண்டும். உைகத்தின் நன்றமறயயும், நம்முறடய வருங்கொைத்து சுகத்றதயும் 
உத்சதசித்து சவத வொழ்க்றகறய அறனவரும் பின்பற்ற சவண்டும். சவத வொழ்க்றக என்பது 
அறமநறிப்படி பற்றற்ற முறறயில் சமூகக் கடறமகறளச் மசய்து எந்த உயிர்களுக்கும் இறடயூறு 
இன்றி மதய்வ பக்தி மகொண்டு வொழ்நொறளக் கழித்தல் சவண்டும். எவறையும் தீறம ஏற்படும் வறகயில் 
மபொல்ைொங்கு உறையொறம சொைச்சிறந்தது. அடிப்பறடயில் மபொய் சபசுவது, மபொருள் மீதொன ஆறச 
மறந்தும் கூட பிற மபொருறளசயொ நொடக்கூடொது என்றும் சிறந்த கருத்துக்கறள ஆய்ந்தசத 
இவ்வொய்வின் சநொக்கமொகும். 
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